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东归：向着太阳升起的地方  

                      译 者 前 言

1771年（乾隆三十六年）春，我国土尔扈特部的十几万人，在渥巴

锡汗的率领下，扶老携幼，丢弃大量家什器皿和钱财，驱赶着五百万头牲

畜，毅然从伏尔加河下游的阿斯特拉罕出发，浩浩荡荡，横穿哈萨克草

原，向着中国的西北地区前进，经过半年多的长途跋涉，终于在 1771年

6月底全部回归祖国，胜利地完成了一次震撼中外的民族大迁移。这部小

说就是取材于这个伟大历史事件的。

我国土尔扈特部西迁伏尔加地区和他们东返故土的历史，中外史籍

都有记载。这些书中有我国清代史家椿园七十一的《西域闻见录》、张穆

的《蒙古游牧记》卷 14、何秋涛的《朔方备乘》卷 38等，还有西方和俄

国史家霍渥斯的《蒙古史》、加恩的《早期中俄关系史》、列夫申的《吉尔

吉斯—哈萨克各帐及各草原的叙述》、M·诺夫列托夫的《加尔梅克人》

等。西方和俄国史籍称土尔扈特人为“加尔梅克人”，“加尔梅克”是突厥

语“分离”的意思。

土尔扈特部是我国西蒙古的一支。1632年，他们由于西蒙古各部之

间的纷争和为寻找牧场，在和·鄂尔勒克首领的率领下，游牧到了伏尔加

河流域。他们在那里生活了一百四十年，始终与西蒙古各部和清政府保持

着联系，不间断地遣使向清政府上表进贡，乞市贸易，政治上和经济上的

交往十分密切。 1713年清朝政府派出了以内阁侍读图理琛、太子侍读殷

扎纳、理藩院郎中纳颜及西蒙古人舒哥、米斯等五人为首的一行二十二人

的使团，假道俄国，前往伏尔加地区探望与慰问远处异域的我国土尔扈特

部人众。

在这一个半世纪的岁月中，土尔扈特人民通过他们辛勤的劳动，开

拓了伏尔加一带荒无人烟的草原，同时自身也得到了生息繁衍，如清代史

籍《皇朝藩部要略》卷 12之所记：“休养生息百余载，两岸共十余万户，

毡幕驼马，云屯谷量”。但是，好景不常，随着时间的推移，土尔扈特部

日益严重地遭受着沙皇俄国扩张政策制造的各种灾难。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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沙皇政府派驻土尔扈特部的大使奇钦斯科伊，凌驾于土尔扈特部最

高权力机构扎尔固之上，俨然以太上皇自居，专横跋扈，粗暴地干涉土尔

扈特部内政。他曾傲慢地声称土尔扈特部是“用链子拴住的一只熊……”。

沙皇政府在土尔扈特部的游牧地四周设置军事据点，派驻兵力，对土尔扈

特部严加监督，为此招募了大量哥萨克军人。这些哥萨克士兵为非作歹，

经常袭击伤害土尔扈特人民。沙皇政府挑动土尔扈特人和哈萨克人以及其

他民族相互仇视、厮杀。沙皇政府强迫土尔扈特部与之签定一系列不平等

条约，从而获取优惠的商务特权，对土尔扈特部课以重税，倾销大量的俄

国商品，从中牟取暴利。更有甚者，沙皇政府为了进行侵略战争，强行在

土尔扈特部中征调大批士兵。从十八世纪初彼得大帝发动对外战争到

1767年俄土战争，沙皇政府在土尔扈特部征兵竟达七八万人，以致土尔

扈特人人忧惧。在这种险恶的形势下，土尔扈特部上下一致，万众一心，

决意东返，回归故土。小说对此作了真实的、形象的描写和反映，正确地

回答了土尔扈特部发动这次大迁移的原因。

在当时的条件下，土尔扈特部从伏尔加河东返故土——我国新疆的

准噶尔地区，绝非易事。由于土尔扈特部东返的主要路线是横穿与之敌对

的小帐、中帐哈萨克人居住的今哈萨克斯坦西部和中部的褶曲丘陵，这就

决定了他们非得付出惨重代价不可。他们除了要忍受恶劣的地理、气候条

件造成的严寒、酷暑、干渴之外，还得且战且走，既要对付沙皇政府的哥

萨克武装的追击，又要迎战被沙皇政府煽动起来的小帐、中帐哈萨克军队

的攻击。土尔扈特人民凭着回归故土的强烈愿望，不怕牺牲，不畏险阻，

走完了东返的艰难历程。作者以雄伟的构思，流利的笔触，饱满的激情再

现了土尔扈特人民东归祖国的历史场面，读之令人感动不已。

作者通过年轻的土尔扈特英雄苏布台和贵族公主赛达尔·加甫之间

的真挚、感人的爱情悲剧，成功地反映了土尔扈特人民逐水草而居的游牧

生活，他们的经济、文化、宗教信仰、风俗和道德观。小说对那个时代宗

教的虚伪和欺骗性也作了淋漓尽致、极其深刻的揭露。

但是，应当指出，由于立场和观点的不同，作者对土尔扈特部领导
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集团中一些人物的刻画并不符合历史实际。不言而喻，历史小说不能与历

史著作等同，它允许渲染，但必须把握住历史事实的本来面貌。渥巴锡

汗、策伯克多尔济亲王、洛桑大喇嘛、巴木巴尔亲王和舍楞等历史人物，

史有记载。他们之间在一些问题上虽政见不同，有过权力之争，但在东返

故土这个大是大非的问题上，是一致的，坚定不移的。洛桑大喇嘛主张

“离开这个异教徒之国……”（见霍渥斯，《蒙古史》，第一卷，第十章），

舍楞极力向渥巴锡汗进言劝说: “伊犁等处……万里之地，空虚无人，可

据而有也。”（见何秋涛《朔方备乘》，卷 38）。策伯克多尔济亲王，巴木

巴尔亲王因竭力促成东返大业，力挽狂澜，做出了贡献，分别受封为布延

图亲王和毕锡勒尔图郡王。舍楞虽参与准噶尔贵族叛乱，事后逃离祖国，

但在东返的途中，不顾个人安危，全力协助渥巴锡汗完成了东返事宜，被

晋封为弼里克图郡王。作者鉴于历史偏见，错误地把土尔扈特部族在东返

途中所遭受的惨重的牺牲，惊人的损失，经受的挫折、困难、折磨，统统

归咎于土尔扈特部领导集团某些头面人物的“背叛”，甚而归咎于东返的

行动。这是不正确的，与历史实际大相径庭。

这部历史小说虽有此不实之处和其他的缺点，但毕竟瑕不掩瑜，不

失为一部好书。它是最早反映距今已有两个世纪之久的这个伟大事件的文

艺作品。

当年土尔扈特部返归祖国后，受到了祖国各族人民的热烈欢迎，受

到了清朝政府优厚的抚恤。清朝政府在他们回到祖国后，曾经拨银二十五

万两，发放了大量衣、被、帐篷、粮食等生活资料和牛、羊、马等牲畜，

使土尔扈特人民得以在祖国的土地上重建家园。乾隆皇帝还在承德避暑山

庄接见了渥巴锡汗等人，并在普陀宗乘庙内树立了由他亲自撰写的《土尔

扈特全部归顺记》和《优恤土尔扈特部众记》两块巨大的石碑，以表彰他

们建立的伟业。

现在，生活在新疆维吾尔自治区境内的巴音郭楞蒙古自治州、博尔

塔拉蒙古自治州以及和布克赛尔蒙古自治县等地的十多万蒙古族人民，大

部分都是那一次大迁徙回归祖国的土尔扈特人的后代。
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土尔扈特部排除万难，不远万里，回归祖国的英雄事迹可以说是我

国人民爱国主义的一个光辉典范，是我们应该大书特书的。我们当年正是

怀着这种感情，根据英文原版，并参照日本出版的日译本，把这本书译为

中文。

2004年北京外文出版社、北京智美利达公司与我联系，希望将当年

由凌颂纯先生与我合译的《土尔扈特》一书列入汗血马丛书重新出版，对

此我欣然接受，同时为突出该书的主题，将书名改为《东归:向着太阳升

起的地方》。时隔 19年之后，能将那段伟大的历史再一次呈现给广大读

者，我感到很欣慰，同时也衷心感谢出版界朋友和广大读者的支持与帮

助，并以此告慰此书的另一位译者——已经仙逝的凌颂纯先生。

                           王嘉琳

             1986年 5月 16日初撰于乌鲁木齐

                   2004年12月22日修订于广州
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                      人  物  表

王 公

渥巴锡  土尔扈特部的汗，成吉思汗的后裔

策伯克多尔济  渥巴锡汗的堂兄，土尔扈特扎尔固首脑

巴木巴尔  渥巴锡汗母亲的堂兄，土尔扈特部的将军、亲王

舍楞  从准噶尔逃来的土尔扈特王公

卓库特  准噶尔部的王公

雅兰丕勒  和硕特部的亲王，渥巴锡汗的岳父

曼黛莱  雅兰丕勒的女儿，渥巴锡汗的妻子

桑德·加甫  渥巴锡汗的姐姐

赛达尔·加甫   渥巴锡汗的妹妹

僧 侣

洛桑  巴木巴尔亲王的儿子，土尔扈特部大喇嘛

奇里库  喇嘛，渥巴锡汗的司书

库比尔干  西藏来的喇嘛，活佛巴伽萨满教的祈祷师

部 民

默默图巴希  土尔扈特部的将军

帖木尔  土尔扈特部的将军

苏布台  帖木尔的儿子，土尔扈特部队的队长

奶奶  帖木尔的母亲

盖代斯  帖木尔的大儿子，富裕牧民

伽   盖代斯的妻子

库钦  伽 的父亲

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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默尔根  盖代斯的牧羊人

老夏木巴  渥巴锡汗的牧羊人头目

耶尔丹  土尔扈特牧民

诺尔勃  土尔扈特牧民，战士，无神论者

土卢库  土尔扈特战士，佛教徒

巴图  土尔扈特战士，萨满教徒

太奈克  一个愚直的佝偻人

列夫·左罗茨基  策伯克多尔济亲王的奴隶

敌 人

杜丁大尉  哥萨克军官，法国人

瓦希洛夫中尉  哥萨克人质，苏布台的朋友

米海洛夫中尉  渥巴锡汗的哥萨克人质

库拉吉纳  要塞的司令官

加林斯基中尉  俄军使者

贝岚  哈萨克王公，军人

统 治 者

叶卡德琳娜二世  俄国女皇

奇钦斯科伊  俄国派驻土尔扈特部的大使

贝凯托夫  俄国阿斯特拉罕州长

特劳本伯格  俄国驻奥伦堡的军事指挥官(少将)

奴拉里  小帐哈萨克汗

艾拉里(阿布莱)  中帐哈萨克汗

西藏达赖喇嘛

清朝乾隆皇帝

伊勒图将军  清朝伊犁将军
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                      作 者 前 言

一个小说家在着手创作一部历史小说的时候，必须受到两个限制: 首

先，必须承认历史事实的主导地位，即必须严格地恪守历史事实的基本要

点。就 1771年土尔扈特举族大迁徙的事件来说，其限制是缺乏史料。

第二个限制是，小说家在创作一个异民族的和小说家不属于同一时代

的，从未到过的地方的历史题材时，他必须学会几乎是直觉地描述这些事

件的本领。这就是说，在本书特定条件下，要求小说家像个地地道道的土

尔扈特人，同时不能丧失把不同时代、不同地域的民族结成为兄弟的人类

共性。

小说家必须在这两个限制的前提下，在他自己作为一个作家的能力所

及的范围内，探索出一条创作一个对今天的人们有意义的，栩栩如生的故

事的路子。他必须把历史学家、地理学家、民族学家、人类学家所掌握的

知识集于一炉，并且依靠他自己的人性观和想像力，在整个创造的过程中

充分把这些事实铺开并别具匠心地加以安排和组织，使一部著作虽然是陌

生的，却是熟悉而亲切的; 虽然是理性的结晶，却是靠直觉而能接受的；虽

然是异民族的，却是扣人心弦而富有意义的。

我本人对于这个几乎是令人难以置信的土尔扈特人举族大迁徙的事

件的兴趣，首先是由 D·包罗杰的《中国史》一书里的一段话或仅仅稍

多于一页文字——引起的。包罗杰在这本书的一个片断的报导里，记述

了 1771年，五十万土尔扈特蒙古人带着将近五百万头牲畜，为了逃避

俄国女皇叶卡德琳娜二世的压迫，离开俄国的伏尔加河地区，长途跋涉

三千英里，回到中国的天山地区。由于这个迁徙事件和俄国或是中国清

帝国两方面都没有多大直接的关系，所以，包罗杰把它处理为亚洲腹地

的一个传奇性的脚注了。尽管情况不明和围绕土尔扈特大迁徒事件存在

着大量猜想和推测，在我看来，他们的事迹包含着一种深刻的人性意

义。本书写的是一场史诗规模的迁徒和灾难。在史前时期，人类如此大规

模的移动是比较频繁的，它从人种学上和文化上促进了我们所承袭的这个
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世界的形成。在古代和有史时代的交界时期，最后的一次民族大迁徙是以色

列人出走埃及。在近代，最近期的类似事件，或许是加泰罗尼亚人的逃离巴

塞罗那。我们自己所处的时代可能酝酿着追求民主的民族从受到异国压迫者

入侵的城市和土地上迁出的事件(可能指的是第二次世界大战中欧洲的一部

分人民逃离希特勒德国占领区的情况——译者)。但是，在整个现代史上，还

没有发生可以与逃离俄国女皇暴政的土尔扈特蒙古人的大迁徙相提并论的事

例。

这样的一个大事件，怎么能在历史上销声匿迹呢?

提出所有那些在回答这个问题时冒出来的想法是没有必要的。历史学

家们必定正在处理历史世界所发生的那些一目了然的事件。就此观点论，希

特勒或墨索里尼的自大狂似乎比一些民族本能地寻求自由的运动意义要重大

得多。然而，对于小说家说来，后者才是具有举足轻重意义的。在文字记载

十分贫乏的情况下，小说家必须从最真实的历史入门，即在人类思想和心灵

中，去寻求答案。就土尔扈特人的迁徙说来，除了基本史实的模糊梗概之

外，其他都已经不得而知了。和这一事件直接有关的重要文献仅有五种。它

们的内容有些又是相互矛盾的，多少带些偏见。

探索这些矛盾，就要进一步搜集有关土尔扈特蒙古人和他们大迁徙的

历史资料，弄清他们的外形和生活方式; 他们原先怎样来到俄国的; 在沙皇

帝国控制下的一个游牧民族所面临的问题，他们是怎样回到中国的; 他们实

际的迁徙路线，沿途的地形地貌; 他们一路上所见到的动植物的情况。同时

还要深入地了解为什么这样一个英雄的民族要不辞万里返归故土，而在一路

上又干了那么多盲目的和矛盾的活动呢？除了客观上的原因之外，他们本身

又存在着哪些导致这些情况发生的因素呢？所有这些都要一一弄清，然后把

它们写成他们那个时代和地区的复杂的人类奋斗的小说。因为，今天的人们

正在追求着许多相同的东西。

在我看来，土尔扈特人的悲壮之举不是消失在历史上的传奇交界地区

的一个孤立事件，而是人类永恒地追求自由与和平的一个真实范例，是值得

我们传诵的一篇伟大的叙事史诗。

  

                                                          W·L·芮弗
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东归：向着太阳升起的地方  

        1 部族的惊天决定
雨静静地下着，静静地，一滴接着一滴地下着，像水晶般的翅膀似

的展开着，像雪片似的轻轻地下着。确实，晚空异常灰白，看来，高空里

很可能已经下开雪了。这越来越袭人的寒气似乎由于分量太重，正在慢慢

地向下沉，朦胧的暮色越降越低。纷纷扬扬的雨，像霜似的散开，封冻的

大地在暮色中开始发出幽暗的光。

在这寒冬的幽暗中，一名年轻的土尔扈特①骑手骑着马向一个山岬驰

去。远处，晚空映衬着山岬，山岬呈现出朦胧的轮廓。他停了下来。西

边，远在昏暗的伏尔加河彼岸，杰纳特要塞的灯火在天边闪烁。这灯火，

他在这儿就可以看到了。

那是 1771年 1月 5日的夜晚——俄历的圣诞节前夕，照土尔扈特星

占家的说法，是兔年的十二月初一。

那个土尔扈特青年凝视着这个远方的要塞，深深地感到此时此刻形

势的严重性。杰纳特要塞所表示的东西，不仅仅是要塞本身的那几堵石墙

和几栋木房，也不仅仅是驻守在那里的哥萨克守备队。它体现了俄罗斯女

皇叶卡德琳娜二世的力量。女皇政权强大，触角伸至每个角落。她用许多

如同杰纳特要塞及其守备队那样的要塞和守备队来包围土尔扈特牧地。一

百四十年来，土尔扈特人在这片土地上自由自在地生活着。但现在，俄罗

斯帝国却无情地蚕食着这片土地。为此，土尔扈特部族计划着，黎明时

分，他们将对俄罗斯帝国举起反叛的大旗。

反叛的决定是在那天下午的部族大会上做出的。五万多名牧民和战

士出席了这次部族大会。女皇给他们发了一批滑膛枪和两门铜制大炮，让

他们和近邻哈萨克人打仗。然而，他们没有去。他们在东面的比希乌巴湖

附近的大平原上集合起来，列述了他们在女皇治下所蒙受的各种冤屈和损

失。

人们诉说了他们是怎样在自己的土地上失去了自由和繁荣；女皇是

①土尔扈特:

西蒙古的一

支。

  ——译者
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怎样通过赋税剥夺了他们的财产，又是怎样通过战争夺取了他们的生命

的。生活已经变成战争和赋税，除了那些得不到任何报偿的战争和赋税以

外，其他什么也没有。有人说起在他们现在这个年月里，土尔扈特的工匠

们已经不再制作他们所使用的许多物品了。他们讲述了他们是如何被迫用

高价向女皇购买这些物品。还有人提到女皇把异国的生活方式、宗教习

俗、财产法律以及政治纲领强加给他们，以用来代替他们自己古老的游牧

方式。

亲王、僧侣和牧民们，这个那个的，诉说了很久。大家都有同感，那

就是土尔扈特人的服从和容忍已经到了极限，必须采用反叛出逃等这些自

我防御的武器了。大家感到如果再不采取这些措施的话，整个部族不是沦

为俄国女皇手中的穷奴隶，就是彻底灭亡。于是，到会的五万多名土尔扈

特人全体一致决定反叛出逃。他们激昂地怒吼着，发誓要携带他们的全部

牲畜和家族，逃离伏尔加河流域，逃离这片不可能再有自由的土地。

土尔扈特部的渥巴锡汗最后讲了话。他说，女皇的军队一定会阻止

他们离开的。但是，如果他们在第二天的黎明突然离开的话，就可以乘哥

萨克守备队不备之时而逃脱。他说如果他们行动迅速并且有决心的话，就

可以安全地到达一个女皇的权力达不到的地方。到那时候，他们也许能够

和女皇达成一个新的协议。不是以奴隶的身分，而是以友人的身分，回到

这里。即使达不成协议，也能找到一块可以得到和平和自由的新土地。

渥巴锡汗讲完话之后，大家又一次激动得欢呼了一阵。这以后，他

们骑着马向扎在伏尔加河东岸的土尔扈特人的冬宿地奔驰而去。

那个年轻的骑手独自一人跑到其他人的前面。他怀着一种孩子气的

愿望，想抢先把这个重大消息传给各个和迅①。然而，当他接近伏尔加河，

向那座山岬驰去时，当他在寒冬细雨中稍停片刻时，一阵恐惧感袭上他的

心头。

俄罗斯女皇的政权是如此强大，其势力范围又是那样的宽广，杰纳

特要塞仅仅是它极小的一部分。看起来，他们部族的出逃几乎是不可能成

功的。只要稍微惊动一下驻守在杰纳特要塞的守备队，只要稍给他们留下

①和迅：由

血缘和婚姻

关系所组成，

有的还包括

他们的仆人

和奴隶，通

常包括十到

二十个帐篷，

是部族最小

的行政单位。

   ——译者
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东归：向着太阳升起的地方  

一点蛛丝马迹，那么，对他们部族来说，1月 6日这一天将会从一个历史

性时刻一变而成为一大悲剧之日。

那个土尔扈特青年骑手的心脏，由于极度兴奋和突如其来的恐惧之

感而激烈地跳动着，就像正在分头回到整个伏尔加河东岸各个和迅去的五

万多名骑手的马蹄在奔腾着，响彻四方，震撼大地。

那些哥萨克守备队肯定会听到这喧嚣的声音的，他们肯定会惊动

的！

他侧耳细听，除了淅沥的雨声，什么也没有。那蒙蒙细雨正变得越

来越柔和，越来越冷，在晦暗的天空中，越来越像雪片似的飘洒下来。风

从西面吹来，从遥远的对岸的要塞吹来。他想，那是吉祥的风。

这年轻的土尔扈特骑手名叫苏布台，是老战士帖木尔宰桑①的儿子。

就在那天比希乌巴湖附近的大会之前，他还被人看作是个牧羊少年呢。可

现在，他是一名战士，是一个真正的男人了。这是因为今天会议结束后，

他领到一杆锃亮的滑膛枪。那是女皇发给他们，让他们土尔扈特人去和哈

萨克人打仗用的。现在，这杆枪正灵巧地搁在他的两条大腿之上，他握着

它，不由得在黑暗中微笑起来。他想到现在他可以拿这个精美的武器，防

备哥萨克守备队的追击，保护他自己的部族了。

苏布台骑在一匹白马上，向前弯着身子，几乎是站在那副短镫子上，

继续注视着那个要塞。

他那衬着羊毛的长外衣，为了骑马方便，两边下摆都开着叉。每当

他轻微地挪动一下身体的时候，一把蒙古刀和燧石就和挂在蓝色宽腰带上

的一条短链子相碰，发出丁当的声响。他的牝马听到声响，就摆动它那对

湿漉漉的耳朵。虽然他呼出来的气息已经开始在寒冷的空气中凝成水蒸

气，可他还是敞开着胸，翻起了盔形帽子的皮垂子。他的脸清瘦而强劲。

他和他所有的同胞一样，颧骨高平，眼梢略向上翘，显示着蒙古人的特

点。他遵照他们的东方习俗，帽子下面吊着一条垂肩的短发辫。

突然，他紧张地抓起了滑膛枪，紧接着，他那仅仅长着几根黑胡须

的上嘴唇也紧闭了起来。

①宰桑:蒙古

人管理一个

爱马克的军

事和行政官

吏。

   ——译者
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随着从河彼岸刮来的一股冷风，隐约传来了一阵钟声，这钟声虽然

微弱，却十分急促。那些大铁钟发了疯似的摆动着，仿佛从那些倒挂的铁

碗里发出的阵阵声响，是向这个远方的要塞倾诉警告之言。

但是，不久钟声就停了下来，再也听不到什么声响了。由于生活在

大海似的草原上，他的视力非常好。他向遥远的伏尔加河彼岸望去，审察

着那些黑洞洞的建筑，但没有发现任何惊慌骚乱的迹象。

他这才想起这是俄罗斯人的一个节日。他们在这个节日里，是要敲

响那些大铁钟的。他知道一切都还顺利，一切都还没有被发觉。越过在黑

暗中闪光的冰面，在深邃黝黑的河水那一面，圣诞节的钟声在寒冷的夜空

里荡漾，哥萨克守备兵正坐在噼啪作响的火炉边喝着伏特加酒。

他刚要松手放开那发湿的滑膛枪枪托时，从南面又传来了一阵声响。

有人骑着马急速地从大路上驰来。这条路沿着伏尔加河的东岸，从里海的

阿斯特拉罕一直伸延到北面的萨拉托夫。苏布台用双膝轻轻地碰了碰他的

马退到小坡下，在黑暗中一动不动地等待着那些骑手们通过。他神经紧张

地摸着他的那杆滑膛枪。可是，等他们来到跟前时，他看清楚那是赛达

尔·加甫，她像个文弱的少年，在两名卫兵中间，像箭似的疾驰而来。苏

布台一只手抓住滑膛枪和缰绳，另一只手扬起鞭子朝他的马肚子上抽了一

长鞭。他在那几个骑手后面奔驰着，心激烈地跳动起来。他边骑着马边高

声喊着：

“呀——布纳①!”

在他快要赶上那三个骑手时，一个卫兵转过阴沉沉的脸看了看他。可

是当苏布台和他们并辔而行时，那个卫兵脸上的表情变了。他看着这个还

没有长胡子的青年手里攥着杆枪，勉强地微微笑了笑。不过，他还是掩盖

不了他的好奇心，嘟哝地问道：

“什么事这样激动，小当兵的?”

苏布台的脸憋得绯红，他急忙转向赛达尔·加甫，看看她是不是听

到了那个人煞有介事的问话。她既没有回过头来，也没有露出听到的样

子，只是骑着马径直朝前奔去。一时间，他对她没有注意到自己而感到高

①布纳:走啊

或上啊之意。

   ——译者
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兴。他再一次看了看那个卫兵。这一次，那个卫兵客气了一些，问道：“我

说啊，什么事那么激动，兄弟?”

这次，苏布台宽慰地微笑了。他装着为了听那卫兵说话，不得不在

马鞍子上弯下身子，因为那个人整整地比他矮着一个头。

“今天定下来啦，大叔，咱们定下来啦。”

“我的老天爷，”那个卫兵，喊道，“定下什么啦，伙计?”

“要走了，今天夜里就要离开俄国了。”苏布台说道。

听到这个消息，旁边一直没有开过口的卫兵从镫子上站了起来，大

声喊道：

“呀——布纳！我们要走啦!”

前面那个卫兵，尽管自己也很兴奋，却说道：

“那可不是什么新消息了，伙计，咱们到哪儿去呢?”

“到雅伊克河①去，也可能到恩巴河去。到了那儿，我们可以让女皇

服输！”苏布台回答道。

听到这个消息，首先问话的那个卫兵也从镫子上站了起来。他们两

个人一面狂热地喊着一面催促着马，加快奔驰的步子。他们就好像要争先

把这个消息报告给渥巴锡汗的各个和迅似的。

赛达尔·加甫既没有回过头来，又像是没有听到他们的说话，只是

一个劲地催马跑在他们三个人的前头。苏布台的白牝马和她骑的那匹马是

棋逢对手，不相上下。他的马是来自渥巴锡汗的马厩，是他在夏季赛马中

得到的奖品。那是一匹巴尔库尔种的小马驹，结实，行走如飞。他的马比

起赛达尔·加甫的卫兵骑的土库曼马要快得多。他很快就超过了那两个卫

兵，接着又拼命地追赶着赛达尔·加甫。

雨终于变成了雪。两名卫兵的形影和声响都消失在远远的后面。赛

达尔·加甫离他大约只有两匹马的距离了。在这大雪弥漫的夜晚，他们两

个人似乎和世上一切都彻底隔离开了。不久前，他们还都是孩子。那时，

他有许多次和赛达尔·加甫在阳光明媚的放牧地上赛马嬉戏，可现在情况

不同了。好像今天的大会，那杆枪以及明天黎明从俄国的出逃等这一切，

①雅伊克河:

乌拉河旧称。

   ——译者
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